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TJRH

Explanation of Safety Signal Words
The safety signal word designates the degree or level of hazard 
seriousness.

 DANGER: Indicates an imminently hazardous situation which, if 
not avoided, will result in death or serious injury.

 WARNING: Indicates a potentially hazardous situation which, if not 
avoided, could result in death or serious injury.

 CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation which, if not 
avoided, may result in minor or moderate injury.

NOTICE: Used without the safety alert symbol indicates a potentially 
hazardous situation which, if not avoided, may result in property damage.

SAFETY PRECAUTIONS

WARNING: To prevent personal injury and/or 
property damage read the following:

	● Do not exceed the maximum capacity of this Adapter.
	● A load must never exceed the rated lifting capacity of 

the transmission jack. 
	● Ensure the transmission center of gravity (CG) is in 

the middle of the Adapter, above the jack’s cylinder; 
adjust the Adapter so the transmission is as close to 
the Adapter plate as possible to keep CG as low as 
possible.

	● Refer to instructions and safety precautions provided 
with the jack being used with this Adapter.

	● Read and follow the transmission removal procedure 
in the vehicle’s service manual.

	● Do not lift or support a vehicle with this Adapter. 
Vehicle transmission weight cannot exceed the 
maximum capacity of the Adapter.

	● Only use the jack on a hard, smooth, level surface.
	● Use this Adapter only for which it is intended. 
	● Do not raise, lower, or transport transmission 

unless it is secured by the ratcheting strap. It is the 
operator’s responsibility to adjust the Adapter to a 
safe, suitable position for the transmission. When in 
use, both ends of the strap must be anchored to the 
Adapter tabs.

	● Never move transmission jack with a load any higher 
off the ground than necessary. Slowly and carefully 
move the jack around corners because the load 
could tip. Stay clear of a lifted load and ensure the 
path is clear of debris.

	● Lower jack slowly and carefully while watching the 
position of the load.

	● No alteration shall be made to this Adapter or the 
supporting hardware.

	● Do not modify the jack or use additional adapters 
unless approved or supplied by OTC.

	● This guide cannot cover every situation, so always 
do the job with safety first.

	● Read, understand, and follow all safety precautions 
and operating instructions.

	● Wear eye protection that meets the requirements of 
ANSI Z87.1 and OSHA.

	● Inspect the condition of this Adapter and supporting 
hardware before each use; do not use if damaged, 
altered, or in poor condition.

	● Only qualified operators may install, operate, adjust, 
maintain, clean, repair, inspect, or transport this 
Adapter.

Application:  
Installation and 
removal of light 
duty truck and 
automobile 
transmissions. 

Transmission Jack 
Adjustable Head Adapter

Max. Capacity: 500 lb (226 kg)
Max. Tilt Angle 10°
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ASSEMBLY AND OPERATING  
INSTRUCTIONS
1.	 Unpack carton and inventory all parts. See Figure 1.
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Figure 1

PARTS INVENTORY
(Refer to Figure 1)

	 Item
	 No.	 Qty.	 Description
	 1	 1	 Ratchet Strap
	 2	 1	 Base Plate
	 3	 9	 Cotterless Hitch Pin (0.406” Dia. X 3”)
	 4	 2	 Flange Bolt (M12-1.75 x 30mm; Class 10.9)
	 5	 4	 Hex Nut (M12-1.75; Class 10)
	 6	 2	 Bolt Cup
	 7	 2	 Flat Head Cap Screw (M12-1.75 x 30mm; Class 10.9)
	 8	 2	 Recessed End Bolt
	 9	 3	 Adjustment Tube
	 10	 2	 Swivel Arm
	 11	 2	 Pivot Base
	 12	 4	 Hex Bolt (M12-1.75 x 30mm; Class 10.9)
	 13	 1	 V-Block
	 14	 3	 Leg Frame

2.	 Using the supplied Hitch Pins(3), attach the three Leg 
Frames(14) to the Base Plate(2). Insert and secure the 
Adjustment Tubes(9) into the Leg Frames with Hitch Pins as 
shown in Figure 2.

3.	 Insert the V-Block(13), and the Pivot Base(11) into the 
Adjustment Tubes(9) and secure with the three remaining Hitch 
Pins. See Figure 2.
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Figure 2

4.	 The Swivel Arms(10) have a recessed slot(15) and a straight 
slot(16) on each side. Determine which best fits the application. 
Use the Flat Head Cap Screws(7) on the recessed side and 
Flange Bolts(4) on the straight slot. See Figures 1 and 3.
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Figure 3

5.	 Loosely attach the Swivel Arms(10) with the appropriate 
mounting hardware and install the Recessed End Bolts(8). 
Determine if Bolt Cups(6) are needed on the Recessed End 
Bolts. See Figure 2.

 WARNING: To prevent personal injury and/or 
property damage read the following:

	● Refer to vehicle and jack instruction manual for 
additional instructions and safety warnings.

	● Ensure the transmission center of gravity (CG) is in the 
middle of the Adapter, above the jack’s cylinder; adjust 
the Adapter so the transmission is as close to the Adapter 
plate as possible to keep CG as low as possible.

6.	 Follow the appropriate vehicle service manual instructions and 
safety precautions to prepare for transmission removal.

7.	 Hold the TJRH assembly up against the transmission to test 
fit to best support the transmission. Make adjustments where 
necessary and wrench tighten the Swivel Arm hardware until 
secured in place. See Figure 4.

(continued on next page)
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Adjust the 
length of the 
legs.

Adjust the 
height.

Swivel Arm 
Adjustment

End Bolt 
Adjustment

Figure 4

8.	 Using the four Hex Bolts(12) and Nuts(5) attach the TJRH 
Assembly to the head of the Jack(17). Wrench tighten bolts. 
See Figure 5.

Figure 5
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9.	 Raise the jack assembly up to the transmission and secure 
with the transmission with the supplied Ratchet Strap. Ensure 
strap ends are attached to the tabs(18) on both sides of the 
base plate. See Figure 5.

10.	Slowly and carefully lower the transmission to the lowest level 
on the jack and transport to the service location.

REPLACEMENT PARTS
(Refer to Figure 1)

	 Item	 Part
	 No.	 No.	 Qty.	 Description
	 6	 578721	 1	 Bolt Cup

MAINTENANCE
When finished with a job, retract legs and adjustment tubes to the 
most compact position. Keep spare hardware and TJRH assembly 
in a safe location to keep threads free from debris and damage. 

 WARNING: Keep this Adapter clean and the threads 
well lubricated to maintain the integrity of this device.

	● Inspect the condition of this Adapter and supporting 
hardware before each use; do not use if damaged, 
altered, or in poor condition.

Warranty Information:
1-800-533-6127 or otctools.com

Disposal
At the end of the useful life of this equipment, dispose of it in 
accordance to all state, federal, and local regulations.

Contact Technical Services at  
1-800-533-6127 with any questions.
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TJRH

Explicación de las palabras de señalización de seguridad
Las palabras de señalización de seguridad indican el nivel de gravedad del 
peligro.

 PELIGRO: Indica una situación de peligro inminente que, si no se 
evita, podría causar la muerte o lesiones graves.

 ADVERTENCIA: Indica una situación potencialmente peligrosa que, 
si no se evita, podría causar la muerte o lesiones graves.

 PRECAUCIÓN: Indica una situación potencialmente peligrosa que, si 
no se evita, podría causar lesiones leves o moderadas.

AVISO: Si se emplea sin el símbolo de alerta, indica una situación 
potencialmente peligrosa que, si no se evita, podría causar daños materiales.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales o 
daños a la propiedad, lea lo siguiente:

	● No sobrepase la capacidad máxima de este 
adaptador.

	● La carga nunca debe exceder la capacidad nominal 
de elevación del gato para transmisión. 

	● Asegúrese de que el centro de gravedad de la 
transmisión (CG) esté en el medio del adaptador, por 
encima del cilindro del gato; ajuste el adaptador de 
modo que la transmisión esté lo más cerca posible 
de la placa del adaptador para mantener el CG lo más 
bajo posible.

	● Consulte las instrucciones y precauciones de 
seguridad proporcionadas con el conector que se 
utiliza con este adaptador.

	● Lea y siga el procedimiento de extracción de la 
transmisión en el manual de servicio del vehículo.

	● No eleve ni preste apoyo un vehículo con este 
adaptador. El peso de la transmisión del vehículo no 
puede exceder la capacidad máxima del adaptador.

	● Use el gato únicamente sobre una superficie rígida, 
lisa y nivelada.

	● Use este adaptador únicamente para su uso 
planeado. 

	● No eleve, baje ni transporte la transmisión a menos 
que esté asegurada con la correa de trinquete. Es 
responsabilidad del operador ajustar el adaptador a 
una posición segura y adecuada para la transmisión. 
Durante su uso, ambos extremos de la correa deben 
estar anclados a las pestañas del adaptador.

	● No mueva nunca el gato para transmisión con 
una carga a una mayor separación del suelo de la 
necesaria. Mueva lenta y cuidadosamente el gato 
en las esquinas, pues la carga puede volcarse. 
Permanezca alejado de una carga en altura y 
asegúrese de que la ruta esté libre de escombros.

	● Baje el gato con lentitud y cuidado mientras observa 
la posición de la carga.

	● No se deben realizar modificaciones a este adaptador 
ni al hardware de soporte.

	● No modifique el gato ni use adaptadores adicionales 
a menos que los apruebe o suministre OTC.

	● Esta guía no contempla todas las situaciones 
posibles, de manera que siempre realice el trabajo 
priorizando la seguridad.

	● Lea, comprenda y siga todas las precauciones de 
seguridad e instrucciones de funcionamiento.

	● Utilice protección ocular que cumpla con los requisitos 
de ANSI Z87.1 y OSHA.

	● Inspeccione la condición de este adaptador y el 
hardware de soporte antes de cada uso; no los use si 
están dañados, alterados o en malas condiciones.

	● Solo operadores calificados pueden instalar, operar, 
ajustar, realizar mantenimiento, limpiar, inspeccionar o 
transportar este adaptador.

Aplicación: 
Instalación y 
desmontaje de 
transmisiones de 
camiones ligeros y 
automóviles. 

Adaptador de cabezal 
ajustable de gato para 

transmisión
Capacidad máxima: 226 kg (500 lb)
Ángulo máximo de inclinación 10°
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 
Y ARMADO
1.	 Desempaque la caja y haga un inventario de todas las piezas. 

Consulte la Figura 1.
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Figura 1

INVENTARIO DE PIEZAS
(Consulte la figura 1)

	 N.º
	 de art.	Cant.	 Descripción
	 1	 1	� Correa de trinquete
	 2	 1	� Placa base
	 3	 9	� Pasador de enganche sin chaveta  

(0.406” de diámetro x 3”)
	 4	 2	� Perno de brida (M12-1.75 x 30 mm; Clase 10.9)
	 5	 4	� Tuerca hexagonal (M12-1.75; Clase 10)
	 6	 2	� Perno de cabeza hueca
	 7	 2	� Tornillo de cabeza hexagonal  

(M12-1.75 x 30mm; Clase 10.9)
	 8	 2	� Perno de extremo empotrado
	 9	 3	� Tubo de ajuste
	 10	 2	� Brazo giratorio
	 11	 2	� Base pivotante
	 12	 4	� Perno hexagonal (M12-1.75 x 30 mm; Clase 10.9)
	 13	 1	� Bloque en V
	 14	 3	� Marcos de la pata

2.	 Con los pasadores de enganche (3) incluidos, fije los tres 
marcos de las patas (14) a la placa base (2). Inserte y fije 
los tubos de ajuste (9) en los marcos de las patas con los 
pasadores de enganche, como se muestra en la Figura 2.

3.	 Inserte el bloque en V (13) y la base pivotante (11) en los tubos 
de ajuste (9) y asegúrelos con los tres pasadores de enganche 
restantes. Consulte la Figura 2.
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Figura 2

4.	 Los brazos giratorios (10) tienen una ranura empotrada (15) y 
una ranura recta (16) a cada lado. Determine cuál se adapta 
mejor a la aplicación. Utilice los tornillos de cabeza hexagonal 
(7) en el lado empotrado y los pernos de brida (4) en la ranura 
recta. Consulte las figuras 1 y 3.
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Figura 3

5.	 Fije sin apretar los brazos giratorios (10) con los herrajes de 
montaje adecuados e instale los pernos de extremo empotrado 
(8). Determine si se necesitan pernos de cabeza hueca (6) en 
los pernos de extremo empotrado. Consulte la Figura 2.

 ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales o 
daños a la propiedad, lea lo siguiente:

	● Consulte el manual de instrucciones del vehículo y 
del gato para obtener instrucciones adicionales y 
advertencias de seguridad.

	● Asegúrese de que el centro de gravedad de la transmisión 
(CG) esté en el medio del adaptador, por encima del 
cilindro del gato; ajuste el adaptador de modo que la 
transmisión esté lo más cerca posible de la placa del 
adaptador para mantener el CG lo más bajo posible.

6.	 Siga las instrucciones del manual de servicio del vehículo y las 
precauciones de seguridad adecuadas para prepararse para la 
extracción de la transmisión.

(continúa en la página siguiente)
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7.	 Sostenga el conjunto TJRH contra la transmisión para 
comprobar que encaje y soporte la transmisión de la mejor 
manera. Realice los ajustes necesarios y apriete con una llave 
el hardware del brazo giratorio hasta que queden bien fijados. 
Consulte la Figura 4.

Ajuste la extensión 
de las patas

Ajuste la 
altura

Ajuste del brazo 
giratorio

Ajuste del perno 
de extremo

Figura 4

8.	 Con los cuatro pernos hexagonales (12) y las tuercas (5), fije 
el conjunto TJRH al cabezal del gato (17). Apriete los pernos 
con una llave. Consulte la Figura 5.

Figura 5
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9.	 Levante el conjunto del gato hasta la transmisión y fíjelo con 
la correa de trinquete suministrada. Asegúrese de que los 
extremos de la correa estén sujetos a las pestañas (18) a 
ambos lados de la placa base. Consulte la Figura 5.

10.	Baje lenta y cuidadosamente la transmisión hasta el nivel más 
bajo del gato y transpórtela al lugar de servicio.

PIEZAS DE REPUESTO
(Consulte la figura 1)

	 N.°	 N.° de
	Artículo	 pieza	 Cant.	 Descripción
	 6	 578721	 1	� Perno de cabeza hueca

MANTENIMIENTO
Al finalizar un trabajo, retraiga las patas y los tubos de ajuste a 
la posición más compacta. Guarde el hardware de repuesto y el 
conjunto TJRH en un lugar seguro para mantener las roscas libres 
de residuos y daños. 

 ADVERTENCIA: Mantenga este adaptador limpio y 
las roscas bien lubricadas para mantener la integridad 
de este dispositivo.

	● Inspeccione la condición de este adaptador y el 
hardware de soporte antes de cada uso; no los use si 
están dañados, alterados o en malas condiciones.

Información sobre la garantía:
1-800-533-6127 u otctools.com

Eliminación
Al término de la vida útil de este equipo, deséchelo según las 
normas estatales, federales y locales.

Si tiene preguntas, comuníquese con Servicios 
técnicos al 1-800-533-6127.
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ATRCT

Explication des mots indicateurs de sécurité
Le mot indicateur de sécurité désigne le degré ou le niveau de gravité du danger.

 DANGER : Indique une situation de danger imminent qui, si elle n’est 
pas évitée, entraînera des blessures graves, voire mortelles.

 AVERTISSEMENT : Indique une situation potentiellement 
dangereuse risquant, si elle n’est pas évitée, de provoquer des blessures 
graves, voire mortelles.

 MISE EN GARDE : Indique une situation potentiellement dangereuse 
risquant, si elle n’est pas évitée, de provoquer des blessures mineures 
ou modérées.

AVIS : Sans le symbole d’alerte, indique une situation potentiellement 
dangereuse risquant, si elle n’est pas évitée, de provoquer des dommages 
matériels.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT : Afin d’éviter les blessures et 
dommages à l’équipement, lire ce qui suit :

	● Seuls les utilisateurs qualifiés peuvent installer, 
utiliser, régler, entretenir, nettoyer, réparer, inspecter 
ou transporter cet adaptateur.

	● Ne pas dépasser la capacité nominale indiquée sur 
cet adaptateur.

	● La charge ne doit jamais dépasser la capacité 
nominale de levage du cric pour transmission. 

	● S’assurer que le centre de gravité de la transmission 
se trouve au milieu de l’adaptateur, au-dessus du 
cylindre du cric; régler l’adaptateur de manière à ce 
que la transmission soit aussi proche que possible 
de la plaque d’adaptateur afin de maintenir le centre 
de gravité aussi bas que possible.

	● Voir les instructions et consignes de sécurité 
fournies avec le cric utilisé avec cet adaptateur.

	● Lire et respecter la procédure de retrait de la 
transmission du manuel d’entretien du véhicule.

	● Ne pas soulever ou supporter un véhicule avec cet 
adaptateur. Le poids de la transmission du véhicule ne 
doit pas dépasser la capacité nominale de l’adaptateur.

	● Utiliser le cric seulement sur une surface rigide, lisse 
et de niveau.

	● N’utiliser cet adaptateur que pour la fin à laquelle il 
est destiné. 

	● Ne pas soulever, abaisser ou transporter une 
transmission, sauf si elle est bien maintenue 
en place par des sangles à cliquet. Il est de la 
responsabilité de l’utilisateur de régler l’adaptateur 
pour qu’il soit sécuritaire et à la bonne position pour 
la transmission. Lorsqu’elle est utilisée, le bout de 
chaque sangle doit être ancré sur les onglets de 
l’adaptateur.

	● Ne jamais déplacer le cric avec une transmission 
à une hauteur du sol supérieure à ce qui est 
nécessaire. Déplacer lentement et avec précaution 
le cric lors des virages pour ne pas faire basculer 
la charge. Rester à l’écart d’une charge soulevée et 
s’assurer que le chemin est dégagé de tout débris.

	● Faire descendre lentement et avec précaution le cric 
tout en observant la position de la charge.

	● Aucune modification ne doit être apportée à cet 
adaptateur ou à son matériel de support.

	● Ne pas modifier le cric ou utiliser d’adaptateurs 
supplémentaires, sauf si approuvé ou fourni par OTC.

	● Ce guide ne couvre pas toutes les situations, il faut 
donc toujours entreprendre une tâche en pensant 
d’abord à la sécurité.

	● Bien lire, comprendre et suivre toutes les consignes de 
sécurité et d’utilisation.

	● Porter une protection oculaire qui répond aux normes 
ANSI Z87.1 et OSHA.

	● Inspecter l’état de cet adaptateur et de son matériel 
de support avant chaque utilisation; ne pas les utiliser 
s’ils sont endommagés, altérés ou en mauvais état.

Application : 
Installation et retrait 
de transmissions 
de camions légers 
et de voitures. 

Adaptateur pour tête 
réglable de cric de 

transmission
Capacité nominale : 226 kg (500 lb)

Angle d’inclinaison max. de 10°
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CONSIGNES D’ASSEMBLAGE ET 
D’UTILISATION
1.	 Déballez la boîte et faites l’inventaire de toutes les pièces. Voir 

l’illustration 1.
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Illustration 1

INVENTAIRE DES PIÈCES
(Voir l’illustration 1)

	 No
	 de réf.	 Qté	 Description
	 1	 1	� Sangle à cliquet
	 2	 1	� Plaque de base
	 3	 9	� Goupille d’attelage à emmanchement carré  

(0,406 po X 3 po)
	 4	 2	� Boulon à tête-embase  

(M12-1,75 X 30 mm, classe 10,9)
	 5	 4	� Écrou hexagonal (M12-1,75; classe 10)
	 6	 2	� Bouchon de boulon
	 7	 2	� Vis d’assemblage à tête plate  

(M12-1,75 x 30 mm; classe 10,9)
	 8	 2	� Boulon d’extrémité encastré
	 9	 3	� Tube d’ajustement
	 10	 2	� Bras pivotant
	 11	 2	� Base du pivot
	 12	 4	� Boulon et écrou de montage à tête hexagonale  

(M12-1,75 X 30 mm, classe 10,9)
	 13	 1	� Bloc en V
	 14	 3	� Cadre de pied

2.	 À l’aide des goupilles d’attelage (3) fournies, fixez les trois 
cadres de pied (14) à la plaque de base (2). Insérez et fixez les 
tubes d’ajustement (9) dans les cadres des pieds à l’aide des 
goupilles d’attelage, comme indiqué sans l’illustration 2.

3.	 Insérez le bloc en V (13) et la base du pivot (11) dans les tubes 
d’ajustement (9) et fixez-les à l’aide des trois goupilles d’attelage 
restantes. Voir l’illustration 2.
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Illustration 2

4.	 Les bras pivotants (10) ont une fente encastrée (15) et une fente 
droite (16) de chaque côté. Déterminez ce qui convient le mieux 
à l’application. Utilisez les vis d’assemblage à tête plate (7) sur 
le côté encastré et les boulons à tête-embase (4) sur la fente 
droite. Voir les illustrations 1 et 3.
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Illustration 3

5.	 Fixez sans serrer les bras pivotants (10) à l’aide du matériel 
de montage approprié et installez les boulons d’extrémité 
encastrés (8). Déterminez si des bouchons de boulons (6) 
sont nécessaires sur les boulons d’extrémité encastrés. Voir 
l’illustration 2.

 AVERTISSEMENT : Afin d’éviter les blessures et 
dommages à l’équipement, lisez ce qui suit :

	● Voir le guide d’utilisation du véhicule et du cric pour 
obtenir des instructions supplémentaires et des 
avertissements de sécurité.

	● S’assurer que le centre de gravité de la transmission se 
trouve au milieu de l’adaptateur, au-dessus du cylindre 
du cric; régler l’adaptateur de manière à ce que la 
transmission soit aussi proche que possible de la plaque 
d’adaptateur afin de maintenir le centre de gravité aussi 
bas que possible.

6.	 Suivre les instructions appropriées du manuel d’entretien du 
véhicule et les consignes de sécurité pour préparer le retrait de 
la transmission.

(suite à la page suivante)
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7.	 Tenez l’ATRCT contre la transmission pour tester la position 
permettant de soutenir au mieux la transmission. Effectuez les 
réglages nécessaires et serrez à la clé la quincaillerie du bras 
pivotant jusqu’à ce qu’il soit bien en place. Voir l’illustration 4.

Réglage de la 
longueur des pieds

Réglage de 
hauteur

Réglage du bras 
pivotant

Réglage du boulon 
d’extrémité

Illustration 4

8.	 À l’aide des quatre boulons hexagonaux (12) et écrous (5), 
fixez l’ATRCT à la tête du cric (17). Serrez les boulons à l’aide 
d’une clé. Voir l’illustration 5.

Illustration 5

5

17 18

12

9.	 Soulevez le cric jusqu’à la transmission et fixez-le à la 
transmission à l’aide de la sangle à cliquet fournie. Assurez-
vous que les extrémités de la sangle sont fixées aux onglets 
(18) des deux côtés de la plaque de base. Voir l’illustration 5.

10.	Abaissez lentement et avec précaution la transmission au 
niveau le plus bas sur le cric et transportez-la jusqu’au lieu 
d’entretien.

PIÈCES DE RECHANGE
(Voir l’illustration 1)

	 No	 No de
	d’article	 pièce	 Qté	 Description
	 6	 578721	 1	� Bouchon de boulon

ENTRETIEN
Une fois le travail terminé, rétractez les pieds et les tubes de 
réglage dans la position la plus compacte. Conservez les pièces 
de rechange et l’ATRCT dans un endroit sécuritaire afin de 
protéger les filets des débris et des dommages. 

 AVERTISSEMENT : Garder cet adaptateur propre 
et les filets bien lubrifiés pour maintenir l’intégrité de ce 
dispositif.

	● Inspecter l’état de cet adaptateur et de son matériel 
de support avant chaque utilisation; ne pas les utiliser 
s’ils sont endommagés, altérés ou en mauvais état.

Informations sur la garantie :
1 800 533-6127 ou otctools.com

Mise aux rebuts
À la fin de la durée de vie utile de cet équipement, mettez-le au 
rebut conformément à toutes les réglementations de l’État, de la 
province, du pays ou de la région.

Communiquer avec le service technique au 
1 800 533-6127 pour toute question.




